
деіміых нами слов. Следует отметить, что степень освоенности польских 
фонетических занмствованин в белорусском языке данной территории 
значительна.

' В статье употребляются следующие сокрашенпие йаэпаішя псточипков; Н — газета 
сНіва»; Бк.— сБе-тарускі каляпдар»; Б.— літаратурны альманах «Белавежа».

Е. Е. ЛИСОВСКАЯ

К ВОПРОСУ о СИНТАКСИЧЕСКОЙ 
КВАЛИФИКАЦИИ СЛОВА это

При вхождении высказываний со значением темы в состав предло- 
жепня неизбежно возникает вопрос о синтаксических средствах такого 
включения, в частности, вопрос о том, как квалифицировать слово это, 
которое чаще других выступает в подобной функции. Наиболее распро- 
странена трактовка это в данной роли как связки.

В представленных в лннгвнстйческоіі литературе взглядах на проб- 
лему связки (объем этого понятия, функции связок) можно выделить 
два основных направления. Первое — узкое толкование связки как гла- 
голыюго слова, служащего для выражения модально-временных отно- 
шенпй в составном именном сказуемом, вплоть до выделения связки в 
особый морфологический класс служебных слов Второе направле- 
нне — расширенное толкование связки. Вот как определяет связку «Рус- 
ская грамматика»: «Связка — это оторвавшаяся от парадигмы место- 
именного слова или глагола служебная словоформа, функцией которой 
является дополнительное указание на сннтакснчсскне отнопіення между 
компонентами предложення»^. При таком понимании к связкам относят- 
ся слова не только глагольного пронсхождення. Наряду с это к связ- 
кам следует причислять, например, н местоимение оно, которое часто 
выполняет функцию, аналогичную это, в силу чего они становятся взан- 
мозаменясмы: Думать, оно всегда полезно, даже хорошеньким и изба- 
'.юванным (Н. Леонов). Ср.: Думать — это всегда полезно. Работал я 
много, без выходных, но зато вечер — это уже ,ной (Литературная га- 
зста, 1983, 20). Ср: Вечер, он мой. В результате добавления к гла-
вольным связкам неглагольных границы связки как морфологического 
класса слов размываются, становятся неопределенными.

Существуют попытки «разграничивать понятие категории копулятнв- 
пости, сущность которой заключается в «связывании» знаменательных 
компонентов, и понятие синтаксической связки, назначение которой со- 
стоит в вербализации присвязочного члена»^.

Связка — обязательный компонент составного именного сказуемого. 
Отсутствие связки тоже значимо, оно служит показателем настоящего 
вיןeмcнн. Наличие же слова это факультативно. Оно может быть опу- 
Шено, что свидетельствует о его особой роли в предложении, отличной 
от роли глагольной связки. Например: Существительное — это изобра- 
окение. Глагол — действие (В. Катаев).

Но есть случаи, когда это в структуре предложения обязательно. 
Когда оно конструктивно необходимо. Это примеры типа: План это 
план, а также: Ложь — это было непростительно. Ложь — это будет не- 
простительно. Ложь — это было бы непростительно.

Единственно возможны.м сродством связи является это в конструк- 
цпях, где на месте сказуемого стоит целая предикативная единица, 
0 (|)0 рмленная в виде придаточного предложения: Не первый увиденный 
грач весной самое главное, не скворец, а главное — это чтобы нога твоя 
встретилась с землей: Поэзия — это че.м люди живут и чего они хотят, 
но не знают, не ведают, и что надо им показать, как слепы.» (^\. Прнш- 
вин). В последнем примере возможна и связка есть, но обязательно с 
местоименным словом, служащим опорным компонентом, к которому 
присоединяется придаточная часть: Поэзия есть то, че.» люди живут...
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Л\ного примеров, в которых отсутствует опорным ком[1 0 нспт и это непо- 
средственно вводит придаточную часть, можно нантн в детской речи: 
Лодырь — это человек, который делает лодки, а всадник — это который 
в саду; Начальная школа — это где начальники учатся? (К. И. Чуков- 
скип).

С.тово это в сн.ту своей грамматической уннвсрса.тыюстн способно 
объединять самые разнородные, каза.тось бы. ничем другим не связуе• 
мые элементы. Оно употребляется даже тогда, когда говорящий еше не 
знает, что он скажет дальше, после это следует пауза для обдумывания: 
Самое главное дело и самая скверная привычка в жизни, вредящая все- 
.му в каждо.м де.ге, это... это если зарисуешься (Ф. Л\. Достоевский).

Без это невозможны 11 высказывания типа: Соере,ценный линкор — 
это ва.м не прежние корабли (Л. С. Иовнков-Прнбой). Здесь это, вндн• 
.МО, входит во фразеологнзированное сочетание «это тебе (ва.м) не...», 
где тебе и ва.м являются семантически опустошеннымн словами. Ср.; 
«гИнтернационал — это на.м не песня,— говорил дед,— а п.ють и созна■ 
ние народа» (В. Кожевников).

Очевидно, о связашюм употреблении это можно говорить н в соче• 
таннях это .тдно, это так, (вот) это да! Например: Собака — это лад- 
но. Л вот з.мея укусит?.. (В. Шукшин); Это что за ,музыка... Так, пуст.ч■ 
кн... Вот ко.мпозитор Бетховен—это да! (М. Шатров); Золото в хоккее— 
это хорошо, но вот футбол — это вот бы да! (В. Крупнн). Рассмотрим 
последнее высказывание подробнее. В развернутом виде его вторая часть 
выглядела бы так: Завоевать зо.ютые .медали в футболе — это было бы 
очень хорошо! В речи этот замысел реализовался следующим образом: 
называется предмет сообщения (футбол — высказывание со значением 
темы), указывается на желательность действия (бы — синтаксическая 
частица, показатель сослагательного наклонения), дается оценка дейст• 
вню (да!). Все эти компоненты соединяются с помощью анафорпческо• 
го местоимения это. Если это — связка, служебное слово, оно должно 
быть лишено вещественного значения. Но это сохраняет свои свойства 
местоимения и именно в силу этого способно выполнять замещающую 
функцию.

Как квалифицировать это в следующих примерах? 1) Ну, ограбле■ 
ние — это еще понятно, но гири! Поче.му вы украли у меня гири! 
(Н. Ильф и Е. Петров); 2) Покой— это было что-то непонятное е.му, 
расплывчатое; 3) Раскольница — это я знаю; 4) Падучую — это я знаю, 
а вот прыгучей ишо не видывала (Е. Евтушенко). Во всех случаят 
это — анафорическое .местонмеине, выступающее как синтаксичсско» 
средство введения высказываний темы в предложение. Сами высказыва- 
ння темы при такой трансформации в первых двух примерах можно 
рассматривать как подлежащее, во вторых двух — как дополнение, чте 
наглядно выражено в последнем примере, где актуализированный ч л с е  
падучую — зависимая от глагола знать, управляемая форма.

Несмотря на то, что это чаще всего появляется в предложениях с 
нулевой связкой, оно встречается н в предложениях с полноправным« 
глагольными связками: Способность в наитруднейших ус.ювиях неук■ 
лонно достигать цели — это и есть сй.іьный .характер (В. Кожевников). 
Это была большая радость — ее пись.мо (Б. Окуджава).

Возможно одновременное употребление это не только с глагольным! 
связками, но и с союзами как, точно и др., с частицей вот, которые ча 
сто тоже относят к связкам: Шекспир — это как материк (М Прит• 
вин); Корова — это что прорва, всю жизнь жилы вытягивает (В. Бе 
лов); Увести жену врага — вот это, наверное, ужасно (А. Арбузов) 
«Русская грамматика» относит такие сочетания к связочным образова• 
ниям, которые «наряду с соединительной функцией вносят в предложе 
ние дополнительный элемент своего конкретного лексического значе 
ния»*, например, идентификации (это и есть), сопоставления (эго как) 
указательности (вот это), как в приведенных выше примерах.

Некоторые исследователи, отвергая трактовку это в рассматривав



мы.х случаях как связки, считают бо.ісс естественным «ннтерпретнро- 
вать это как второе (вспомогательное) ноллежащее»^, которое указыва- 
ст на основное подлежащее, выделяя и подчеркивая его. При таком по- 
иимании данные предложения сближаются с сегментированными кон- 
струкциямн, в частности, с именительным представления: Выбор— это 
душа поэзии (В. Катаев); Остаться совсем одному — это бо.іь ножевая 
(Е. Евтушенко).

Такая трактовка также вызывает возражения. Так, П. А. Лекант 
считает, что это не может рассматриваться как формальное подлежа- 
щее, потому что оно «выражает лишь отношение сказуемого к подлежа- 
щему (отношение отождествления). Для постановки эго в позицию под- 
лежащего необходимо вынести инфинитив за пределы структуры пред- 
ложення — представить его в функции именительного представления»^. 
В. Г. Адмоин приводит следующие доводы. Трактовке это как подлежа- 
щего, указывающего на предшествующее имя (нменнтелыіый представ- 
ления), противоречит тире, которое противопоставляет первое существ!!- 
тель!!ое всему остальному составу предложения. Пред!1 катив1!ое отноше- 
!!!!е в1!утри стоящего после тире отрезка ста1!ов!1 тся подч!!не1!!!ы.м дру- 
тому прсд!!катив1!ому 0 т1!0 ше!!ню, охватывающему все предложе!1 ие в 
целом, включается в !!его. Появление связоч1!ого это объясняется тем, 
что !!улевой связки недостаточ!!о для образова1!!1 я предложе!1 ий, в кото- 
рых !1 апряжен!1 0 сть предикатив!1 ых от!!ошс!1 ий достигает знач!!тель!1 0 й 
с!!лы. Необходимо введс1!не в предложе!!нс «лексическ!! выраже!1 1 !ых 
ко.мпоне!1тов, скрепляю!ц!!х взан.моустремле1!1!ость подлежащего !! пре- 
д!1 катнва»^. По ведь возмож! 1 0  и н!1 0 е пу1!ктуац!!о!!!!ое оформление рас- 
сматр!!ваемых ко!1струкц!!й, когда тире ставится не перед это, а после 
него. Подоб!!ые к0 1 !струкцин часто встречаются в про!!звсден!1 ях В. И. Ле- 
пина: Толстовские идеи, это — зеркало слабости, недостатков нашего 
крестьянского восстания: В России реформисты, это — ликвидаторы, 
которые отказываются от нашего прошлого.

Е. А. Земская сч!!тает, что в ряде конструкций роль указательного 
мсстоимен!1 я это прибл!!жается к роли связочной частицы-актуал!!зато- 
ра, и видит главное специфическое его наз1!аче!!ие в обслуживании ак- 
туального чле!!е!!ня высказывания: в комму1!икатив!!ом пла!!е местонме- 
нне — это погранич!!ый сигнал между темой и ремой высказывания *.

В русском языке существуют особые синтаксические конструкц!!и, 
служащие специфическим средством выраже!1 !!я актуального членения. 
Например: В сущности, чего мне всегда не хватает, так это юмора 
(В. Белов); Что меня еще захватывает, так это красота (А. П. Чехов). 
Фу!1 кционалы!ое назначен!!е этой расще1!ленной конструкци!! — «пре- 
вращение выделенного чле!!а предложен!!я в асннтакс!!ческую контраст- 
!!ую рему»®. Средством актуализаини, выделения ремат!1 ческого компо- 
!!ента высказывания служит и указатслы!ая частица вот: Современ- 
ность — вот что привлекает читателей в публикациях нового московско- 
го альманаха (Литературная газета, 1983, jN» 5); Но Калина Ивана- 
вич — вот с кого не спускал Петр глаз (Ф. Абрамов). Это именно те 
случаи, когда в позицию именительного темы выносится не тема, а ре- 
ма высказывания.

Эго может вы!!оситься в абсолютное !!ачало предложе!!!!я: Это гру- 
стное дело — езда в незнаемое (Ю. Левитанскнй); Это не показатель — 
частые появления в *Утренней почте» и других популярных телепро- 
граммах (3 !1 амя юност!!, 1983, 21 сентября). «Предложения с так 1!м по- 
рядком ко.мпонентов, при котором место!1 мен!1 0 е слово предшествует 
!!ме!1 !!, могут рассматриваться как особая с!!нтакс!!ческая конструкц!!я, 
в которой тема (подлежащее) повторяется дважды — !1 епосредстве!!но 
!!сред ремой и после ремы: после указания !!а предмет следует признак 
и далее собстве!!но обоз!!ачсние предмета»'״. То же в отно!ие1!!!и конст- 
рукций с ннфнн!1тнвом: Это мое счастье — радоваться солнцу так силь- 
но (М. Прн!ивин); Это типичное пижонство — грабить бедную вдову 
(П. Ильф и Е. Петров).
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Это может стоять в прсмозішті к имени или иифниитиву, ио не вы- 
носиться в абсолютное начало предложения. Как правило, в роли ска- 
зуемы.х в эти.х предложениях выступают существительные с обязатель- 
ным определением, так как сами они, эти существительные, имеют ос- 
лабленпое конкретное лексическое значение: Расчудесное это занятие — 
снегирей ловить (М. Горький); Легкая это штука — заднеумная 
философия (Е, Евтушенко).

При инверсионном расположении компонентов возникают трудности 
в определеипп их синтаксических функций. В таких случаях это выпал- 
няет дифференцирующую функцию, «указывает на компонент, который 
является посптслем логического ударения, и, следовательно, обладает 
предикативным значением»", т. е. выделяет сказуемое в составе предло- 
жения. «Русская грамматика» уточняет, что это выделяет не сказуемое, 
а рему высказывания. «Указательное слово это связывает тему и рему 
н стоит перед ремой — независимо от того, служит ли ремой сказуемое 
(Истинное счастье — это прежде всего удел знающих) или подлежащее 
(Мое прибежище— это была работа)1>'̂ .

Кроме того, это может выделять рему и внутри единого главного 
члена односоставного предложения. Речь идет о безличных предложени- 
ях, в которых главный член выражен безлично-предикативным словом 
с примыкающим к нему пифипитивом: Знать как можно больше — это, 
конечно, полезно, но как можно лучше — важнее (В. Кожевников); 
А позвать Комиссаржевскую для !(Чайкин — это было бы совсем недур- 
но (Л. П. Чехов). Здесь «безлично-предикативное слово выполняет 
вспомогательную функцию, давая оценку названного инфинитивом дей- 
ствпя или состояния с модальной (возможность, невозможность, необ- 
ходимость, долженствование), морально-этической, психологической или 
временной стороны»'^.

При вынесении это в начало предложения ого связочная функция 
«оказывается ослабленной или утрачивается совсем... отчетливо высту- 
паст местоименное (указательное) значение»". Очевидно, то же проис- 
ходит и п|)и оформлении высказывания в виде вопроса: Митя, огонь в 
тайге — это красиво? (М. Шатров); Что же, жалеть человека — это 
стыдно? (В. Кожевников). Ср.: Огонь в тайге — это красиво. Жалеть 
человека — это стыдно.

Высказі.івапйс со значением темы, включенное в состав предложения, 
может представлять собой субстаптивироваипос прилагательное или по- 
!)ядковое числительное (самое лучшее, самое большее, первое, главное, 
едииствениое и др.), часто с относящимся к нему придаточным предло- 
жеписм. Например: Самое страшное в мире— это быть успокоенным 
(М. Кульчицкий); Первое, что он поспешил сделать, прочтя рецензии,— 
это купить себе цилиндр, перчатки и .модное пальто-размахайку 
(К. С. Станиславский). В роли высказывания тс.мы может выступать и 
указате.іыіое местоимение то с относящимся к нему придаточным прел- 
ложемпе.м или же непосредственно само придаточное предложение: По- 
ни.мал, прекрасно понимал: то, как он живет,— это не жизнь, это что-то 
очень нелепое, постыдное, мерзкое (В. Шукшни); Что ты читаешь До■ 
стоевского — это похвально (Л. С. I (овиков-Прибой); Что конец напо.м- 
нит «Дядю Ваню» — это беда небольшая (Л. П. Чехов).
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МУХ.\.МЕД .ЛБДЕЛЬ.Ч.Л.ПП.М

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ ДВИЖЕНИЯ 
И ПЕРЕМЕЩЕНИЯ В ЯЗЫКЕ ГАЗЕТЫ

Особенности функционирования в языке газеты глаголов движения 
и перемещения могут быть представлены в виде таблицы;

Ж<и1ры газеты
Общее

количестпо
употреб•

лепиП
глоголоп

D прямом 
значении

В перенос- 
ном зиаче• 

НИИ и и 
качестве 

вторично• 
го  СИНО• 

инма

В составе 
устоПчи■ 

оых
сннтлкс.
констр .

в составе 
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ражеинП

В составе 
фразео• 

логизиов 
и метафор

В составе 
штампов 
и стан• 
дартов

Репортаж 203 99 24 17 52 40 II
Спортивный ма•
тсриал 187 34 20 6 67 54 6
Хроникальная
информация 146 15 28 8 58 24 13
Передовая
статья 35 6 4 1 9 5 10

Как видно из таблицы, глаголы движения и перемещения в прост- 
|)анстве по-разному участвуют в текстообразованнн различных жанров 
газет. А\еныие всего, по нашим наблюдениям, употребляются глаголы 
движения н перемещения в передовой статье, что предопределено са- 
мим жанром. Как отмечает Г. Я. Солганик, «значительное преоблада- 
пне существительных (38, 03) по сравнению с глаголом (10, 70) евнде- 
тсльствует об именном строе передовой статьи, о принадлежности ее к 
речи «рассуждающей», публицистической»'. Значительно чаще употреб- 
■тяются глаголы движения и перемещения в репортаже, который от.тн- 
чается динамичностью, а динамичность в большой мере связана с се- 
Мантикой глаголов движения. Особое место занимают глаголы двнже- 
пня и перемещения в спортивном материале.

Несмотря на то, что глаголы движения своеобразно функционируют 
В разных газетных жанрах, есть целый ряд глаголов, употребляющихся 
во всех газетных жанрах: бежать, ввести, вводить, вести, взойти, еле- 
Теть, возводить, войти, внести, вносить, входить, вывести, выводить, вы- 
ехать, выйти, вылететь, вынести, выносить, выходить, гнать, довести, 
дойти, ездить, ехать, забежать, зайти, заходить, избежать, идти, исхо- 
дить, лететь, набегать, навести, нанести, наносить, нести, носить, обой- 
та, обходить, отвести, отнести, отходить, перейти, перенести, переехать, 
побежать, повести, подвести, подходить, подъезжать, подъехать, по- 
ехать, пойти, прибегать, привести, приводить, приехать, прийти, прине- 
сти, приносить, приходить, пробежать, провести, проводить, про- 
ехать, пройти, пройтись, пронести, проходить, развести, свести, сво- 
дить, сойти, сойтись, сходить, сходиться, съехать, съехаться, убежать, 
уйти, уходить, ходить. В разных жанрах преобладают префиксальные 
образования от пар: бежать — бегать, вести — водить, ехать — ездить, 
идти — ходить, нести — носить.
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